Oh, que estejas junto a mim
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1. Do Se - nhor
2.Quan-doeu er -
3. Nas ba - ta -
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eu ne - ces - si - to
ro, oh, que_es-te - jas
lhas, oh, que_es-te - jas
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jun - toa mim
jun - to.a mim
jun - to.a mim
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(jun - to.a mim).
(jun-to.a mim).
(jun - to.a mim).
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Do Se - nhor eu ne - ces - si- to jun - to.a mim (jun-to.a mim).
Quan-doeu er - ro, oh, que.es-te - jas jun - toa mim (jun-to.a mim).
Nas ba - ta - lhas, oh, que.es-te - jas jun - toa mim (jun-to.a mim).
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Quan-doa tem - pes-ta - dees-téd pres - tes a me do - mi-nar
Mes - mo seeu me es - for-car, mui - tos vdo me.a-ban - do - nar;
Seo pe - ca - domea - ba-ter e as for - cas eu per - der,
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Ne - ces - si - to que es - te - jas jun - toa mim (jun-toa mim).
Teu con -so - lo eu pre-ci-so jun - toa mim (jun-to.a mim).
Eu im - plo - ro que es - te - jas jun - toa mim (jun-to.a mim).
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